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SYMBOL EXPLANATION

Read the instructions before use.

The CE mark indicates that this product has been 
manufactured according to current regulations 
for electromagnetic fields, which means that it is 
safe to use if used according to safety instructions. 
The product is manufactured according to current 
regulations within the EU legislation, limiting the 
use of hazardous substances in electrical and 
electronic equipment.

This product and the accessories packed together 
are the applicable product to the WEEE directive 
except batteries. Please recycle any materials in 
accordance with your local recycling regulations. 
Batteries should never be thrown away or 
incinerated but disposed of in accordance with 
your local regulations concerning chemical wastes.

This product’s packaging materials are recyclable 
and can be reused. Please recycle any materials in 
accordance with your local recycling regulations.

Do not use the speaker at excessive volume levels, 
as damage to hearing may occur.

Charging device is not included.

SAFETY INSTRUCTIONS
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	- This equipment is not intended for use by people (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience or knowledge. They should be given 
appropriate supervision and instructions to use the equipment 
by a person responsible for their safety. 

	- Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

	- Keep this equipment away from direct sunlight, naked flames or 
heat.

	- Do not cover ventilation openings.
	- Do not use the equipment on soft support (like beddings, 

blankets etc.).

BATTERY PRECAUTIONS
	- Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically 

crushing or cutting of a battery can result in an explosion.
	- Leaving a battery in an extremely high temperature can result 

in an explosion or leakage of flammable liquid or gas; and 
a battery subjected to extremely low air pressure result in an 
explosion or leakage of flammable liquid or gas.

	- The unit may get hot during use, this is normal.
	- This product shall not be thrown away or incinerated but 

disposed of in accordance with your local regulations concerning 
chemical wastes.

	- A new battery with 100% capacity reduces its capacity by 20% 
after approximately 300 charging cycles.

	- Disconnect the appliance from charging as soon as it is fully 
charged.

	- Charge the battery every 3rd month if you do not use the 
product for a longer period of time. This is to ensure the battery 
performance.
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WARNING!
Risk of fire:
	- This product contains a lithium battery. When a device with 

a lithium battery is damaged (either once or several times 
repeatedly), the lithium-ion cells can be affected by a so-called 
‘thermal rush’. Thermal rush means that energy is released in 
the form of heat inside the battery and fire occurs quickly. It 
becomes a selfgenerating process that takes place explosively 
and is very difficult to extinguish.

How to avoid fire:
	- Do not apply excessive force on the product (do not hit or drop 

the product).
	- Do not charge the product if it is very warm, to avoid charging a 

warm battery.
	- Do not cover the product.
	- Always inspect the product and stop using it if leakage, strange 

odors, color changes, deformation or any unusual occurrences 
are detected (if any leakage goes into your eyes, never rub them 
- clean your eyes with water and get medical help).

	- Charge the product under supervision.
	- Never disassembly or refit the unit. Repairs to the equipment 

shall only be performed by qualified personnel. Improper repairs 
may place the user at serious risk.

	- Do not push any objects into openings as damage to the 
equipment may occur.
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OVERVIEW
1.	 Next / Volume +
2.	 Volume and charging 

indicator 
3.	 Previous / volume -
4.	 Bluetooth indicator
5.	 Power button

6.	 Play / Pause / Light switch
7.	 Bluetooth/Telephone button 
8.	 TWS indicator
9.	 TWS button
10.	 USB port
11.	 Charging port
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OPERATION
Get started:
1.	 Long press the power button to start the speaker. The speaker 

will make a signal to indicate that it is started.
2.	 Connect the included charging cable to the speaker and USB 

charging port for charging. During charging, the charging 
indicator will indicate the battery capacity step by step. When 
fully charged, the charging indicator will be off. 
Note: Hold  and  buttons at the same time to check the battery 
level from the charging indicator.  
Note: The speaker will make a signal when the battery is low. 
Charge the battery as soon as possible.  
We suggest use the adaptor specification at 5V/3A.

3.	 After use, long press the power button to turn off the speaker.

Bluetooth mode:
1.	 After starting the speaker, the indicator will flash in blue to 

indicate that the speaker is ready to pair via Bluetooth.
2.	 Start the Bluetooth function on your device (e.g. your phone).
3.	 Select ‘BHS-B500’ from the list of found Bluetooth units.
4.	 After a successful pairing, the speaker will make a signal and 

the indicator light will illuminate in blue.  
Note: The speaker will turn off automatically if waiting to pair 
for more than 20 minutes.

5.	 The speaker will be automatically connected to the last paired 
device as soon as you turn it on.

6.	 Long press the  button to disconnect the current Bluetooth 
connection. The speaker will prompt a digital tone. Then other 
Bluetooth devices can find and pair with the speaker. 
Long press the  button again to reconnect the Bluetooth 
pairing.
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7.	 Control buttons in Bluetooth mode:
Function Action

Play/Pause Press  once
Volume - / + Press  /  once
Previous / Next track Hold  /  for 2 seconds
Answer / hang up Press  once
Decline Double press  

TWS mode:
1.	 Power on two BHS-B500 and ensure both speakers are in 

Bluetooth mode and ready to pair.
2.	 Short press the  button on either one speaker to enter 

the TWS pairing mode, the two speakers will be paired 
automatically. The speaker TWS indicator stays in blue is the 
master speaker, the other one with green Bluetooth indicator is 
the slave speaker.

3.	 Use your phone to pair the master speaker “BHS-B500”, and 
play Bluetooth music on both speakers.

4.	 Short press the  button on either one speaker to disconnect 
the TWS pairing.

5.	 Double press the  button to clear the TWS pairing list. 
Note: If you turn off one of the main speakers in TWS mode, the 
other speaker will be turned off as well. 
Note: The two speakers will automatically reconnect once they 
are started again.
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USB mode:
1.	 Insert USB to the USB port.
2.	 The speaker will automatically enter USB mode. 

Note: The speaker supports memory up to 32GB, and supports 
the audio format at MP3/WMA/WAV/FLAC/APE. 
Note: In USB mode, the speaker will turn off automatically if 
pause for more than 20 minutes.

3.	 Press power button to switch different modes.

Light mode:
1.	 Double press  button to switch modes and turn off the RGB LED 

light. 
2.	 There are 7 light modes can be chosen.  



11ENGLISH

TROUBLESHOOTING
The speaker does not turn on.
	- Charge the speaker.
	- If the speaker does not turn on even after charging, contact your 

retailer.

The speaker does not charge.
	- Check whether the USB charging cable has been properly 

connected to the speaker and the power source.
	- Check whether the PC power is on and that it is properly 

connected.
	- When using a separately purchased USB power adapter, make 

sure that it is properly connected.

The speaker does not pair.
	- Check whether the Bluetooth device is powered on.
	- Check whether Bluetooth is enabled on the Bluetooth device.
	- Check whether the Bluetooth device is within 1 meter from the 

speaker.
	- Check whether the Bluetooth device is compatible with the 

speaker.

Music will not play through the speaker.
	- Check whether the speaker and Bluetooth device are powered 

on.
	- Check whether the music is playing on your Bluetooth device.
	- Check the volume level on your Bluetooth device.

Sound lag / distortion / noise.
	-  Check if there is a 2.4 GHz device near your speaker or 

Bluetooth device.
	- Check whether the Bluetooth device is within 10 meters of your 

speaker.

Caller cannot be heard.
	- Check whether the speaker is connected to the Bluetooth device.
	- Check whether Bluetooth is enabled on your Bluetooth device.
	- Check the volume level on your Bluetooth device.
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SPECIFICATIONS

Product name BHS-B500

Output power 20W RMS 
Woofer 15W + Tweeter 5W

Speaker frequency 80Hz-20kHz

Inputs Bluetooth, USB-A

Bluetooth version 6.0

Bluetooth range 10 m

Battery type Li-ion battery, 7.4V, 2000mAh, 
14.8Wh

Battery charging time 2.5 hours

Battery playback time Up to 9.5 hours @50% volume

Water-resistant level IPX6

Cable length 100 cm

Dimension 70 x 70 x 195 mm

Weight 494 g

Included in the pack-
aging

- Speaker
- USB-C to USB-C charging cable
- User manual



13SVENSKA

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

SYMBOL FÖRKLARING

Läs bruksanvisningen före användning.

CE-märkningen indikerar att denna produkt 
har tillverkats enligt gällande regler för 
elektromagnetiska fält, vilket innebär att den 
är säker att använda om den används enligt 
säkerhetsinstruktionerna. Produkten är tillverkad 
enligt gällande bestämmelser inom EU-
lagstiftningen, vilket begränsar användningen av 
farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning.

Denna produkt och alla tillbehör förutom batterier 
följer WEEE-direktivet om återvinning. Vänligen 
återvinn allt material från produkten enligt de 
lokala regler som råder där du bor. Batterier får 
aldrig slängas eller eldas utan ska istället tas hand 
om enligt dina lokala regler om
kemiskt avfall.

Den här produktens förpackningsmaterial 
är återvinningsbart och kan återanvändas. 
Återvinn materialet i enlighet med dina lokala 
återvinningsbestämmelser.

Högt ljudtryck. Risk för hörselskador. Lyssna inte 
på höga volymnivåer under långa perioder.

Laddningsenhet ingår ej.
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	- Denna utrustning är inte avsedd för användning av personer 
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga eller brist på erfarenhet eller kunskap. De bör 
ges lämplig övervakning och instruktioner för att använda 
utrustningen av en person som är ansvarig för deras säkerhet. 

	- Barn bör övervakas så att de inte leker med apparaten. 
Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

	- Håll utrustningen borta från direkt solljus, öppen eld eller värme.
	- Täck inte över ventilations-öppningarna.
	- Den här utrustningen är inte avsedd att användas på mjukt 

underlag (som sängkläder, filtar etc.)

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR BATTERI
	- Avfallshantering av ett batteri i eld eller i en varm ugn, eller att 

försöka mekaniskt krossa eller skära ett batteri, kan resultera i en 
explosion.

	- Att lämna ett batteri i en omgivande miljö med extremt hög 
temperatur kan leda till en explosion eller läckage av brandfarlig 
vätska eller gas; och ett batteri som utsätts för extremt lågt 
lufttryck kan leda till en explosion eller läckage av brandfarlig 
vätska eller gas.

	- Enheten kan bli varm under användning, detta är normalt.
	- Denna produkt ska inte slängas eller förbrännas utan kasseras i 

enlighet med lokala bestämmelser om kemiskt avfall.
	- Ett nytt batteri med 100% kapacitet minskar kapaciteteten med 

20% efter ca 300 laddningscykler. 
	- Koppla från enheten från laddning så snart den är fulladdad.
	- Ladda om batteriet var tredje månad om du inte kommer 

att använda det under en längre tid. Detta för att säkerställa 
batteriets prestanda.
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VARNING! 
Risk för brand:
	- Denna produkt innehåller ett litiumbatteri. När en enhet med 

litiumbatteri skadas (antingen en eller flera upprepade gånger) 
kan litiumjoncellerna påverkas av en så kallad “termisk rusning”. 
Termisk rusning gör att energi frigörs i form av värme inuti 
batteriet och brand uppstår snabbt. Det blir en självgenererande 
process som sker explosivt och är väldigt svår att släcka.

Hur man undviker brand:
	- Använd inte överdriven kraft på produkten (slå eller tappa inte 

produkten).
	- Ladda inte produkten om den är väldigt varm för att undvika att 

ladda ett varmt batteri.
	- Täck inte över produkten.
	- Inspektera alltid produkten och sluta använda den om läckage, 

konstiga lukter, färgförändringar, deformation eller ovanliga 
händelser upptäcks (om något läckage kommer in i ögonen, 
gnugga aldrig ögonen - rengör ögonen med vatten och få 
medicinsk hjälp).

	- Ladda produkten under uppsikt.
	- Plocka aldrig isär eller montera tillbaka enheten. Reparationer 

av utrustningen får endast utföras av kvalificerad personal. 
Felaktiga reparationer kan utsätta användaren för allvarliga 
risker.

	- Tryck inte in några föremål i öppningar eftersom skada på 
utrustningen kan uppstå.
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ÖVERSIKT

1.	 Nästa / Volym +
2.	 Volym- och 

laddningsindikator 
3.	 Föregående / Volym -
4.	 Bluetooth-indikator
5.	 Strömknapp 

6.	 Spela upp / Pausa / 
Ljusbrytare

7.	 Bluetooth/Telefon-knapp 
8.	 TWS-indikator
9.	 TWS-knapp
10.	 USB-port
11.	 Laddningsport
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ANVÄNDNING
Kom igång:
1.	 Tryck länge på strömknappen för att starta högtalaren. 

Högtalaren kommer att avge en signal för att indikera att den 
har startat.

2.	 Anslut den medföljande laddningskabeln till högtalaren och 
USB-laddningsporten för laddning. Under laddningen visar 
laddningsindikatorn batteriets kapacitet steg för steg. När 
batteriet är fulladdat slocknar laddningsindikatorn. 
Obs: Högtalaren ger ifrån sig en signal när batterinivån är låg. 
Ladda batteriet så snart som möjligt.  
Vi föreslår att du använder adapterspecifikationen på 5V/3A. 
Obs: Håll knapparna + och - intryckta samtidigt för att 
kontrollera batterinivån från laddningsindikatorn.

3.	 Efter användning, tryck länge på strömknappen för att stänga av 
högtalaren.

Bluetooth-läge:
1.	 Efter att ha startat högtalaren blinkar indikatorlampan 

långsamt i blått för att indikera att högtalaren är redo att 
parkopplas via Bluetooth.

2.	 Starta Bluetooth-funktionen på din enhet (t.ex. din telefon).
3.	 Välj ”BHS-B500” från listan över hittade Bluetooth-enheter.
4.	 Efter en lyckad parkoppling kommer högtalaren att avge en 

signal och indikatorlampan lyser blått. 
Obs: Högtalaren stängs av automatiskt om den väntar på att 
paras i mer än 20 minuter.

5.	 Högtalaren ansluts automatiskt till den senast parkopplade 
enheten så snart du slår på den.

6.	 Tryck länge på  -knappen för att koppla bort den aktuella 
Bluetooth-anslutningen. Högtalaren kommer att avge en digital 
ton. Då kan andra Bluetooth-enheter hitta och para ihop med 
högtalaren. 
Tryck länge på  -knappen igen för att återansluta Bluetooth-
parkopplingen.
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7.	 Kontrollknappar i Bluetooth-läge:

Funktion Åtgärd
Spela/Pausa Tryck på  en gång
Volym - / + Tryck på  /  en gång
Föregående / Nästa låt Håll  /  i 2 sekunder
Svara / lägga på Tryck på  en gång
Avböj Tryck  två gånger

TWS-läge:
1.	 Slå på två BHS-B500 och se till att båda högtalarna är i 

Bluetooth-läge och redo att paras ihop.
2.	 Tryck kort på  -knappen på endera högtalaren för att gå 

in i TWS-parkopplingsläget, de två högtalarna kommer att 
parkopplas automatiskt. Om högtalarens TWS-indikator lyser 
blått är det huvudhögtalaren, och den andra med en grön 
Bluetooth-indikator är andra högtalaren.

3.	 Använd din telefon för att para ihop huvudhögtalaren 
“BHS-B500” och spela Bluetooth-musik på båda högtalarna.

4.	 Tryck kort på  -knappen på endera högtalaren för att koppla 
bort TWS-parkopplingen.

5.	 Dubbeltryck på  -knappen för att rensa TWS-
parkopplingslistan. 
Obs: Om du stänger av en av huvudhögtalarna i TWS-läge, 
kommer även den andra högtalaren att stängas av. 
Obs: De två högtalarna återansluts automatiskt när de startas 
igen.
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USB-läge:
1.	 Sätt i USB-enheten i USB-porten.
2.	 Högtalaren går automatiskt in i USB-läge. 

Obs: Högtalaren stöder minne upp till 32 GB och stöder 
ljudformaten MP3/WMA/WAV/FLAC/APE. 
Obs: I USB-läge stängs högtalaren av automatiskt om den 
pausas i mer än 20 minuter.

3.	 Tryck på strömknappen för att växla mellan olika lägen.

Ljusläge:
1.	 Dubbeltryck på  knappen för att växla läge och släcka RGB 

LED-lampan. 
2.	 Det finns 7 ljuslägen att välja mellan. 
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FELSÖKNING
Högtalaren slås inte på.
	- Ladda högtalaren.
	- Om högtalaren inte slås på även efter laddning, kontakta din 

återförsäljare.

Högtalaren laddas inte.
	- Kontrollera om USB-laddningskabeln är korrekt ansluten till 

högtalaren och strömkällan.
	- Kontrollera om datorn är påslagen och att den är korrekt 

ansluten.
	- När du använder en separat köpt USB-laddare, se till att den är 

korrekt ansluten.

Högtalaren parar inte ihop.
	- Kontrollera om Bluetooth-enheten är påslagen.
	- Kontrollera om Bluetooth är aktiverat på Bluetooth-enheten.
	- Kontrollera om Bluetooth-enheten är inom 1 meter från 

högtalaren.
	- Kontrollera om Bluetooth-enheten är kompatibel med 

högtalaren.

Musiken spelas inte upp genom högtalaren.
	- Kontrollera om högtalaren och Bluetooth-enheten är påslagna.
	- Kontrollera om musiken spelas på din Bluetooth-enhet.
	- Kontrollera volymnivån på din Bluetooth-enhet.

Ljudfördröjning / distorsion / brus.
	- Kontrollera om det finns en 2,4 GHz-enhet i närheten av din 

högtalare eller Bluetooth-enhet.
	- Kontrollera om Bluetooth-enheten är inom 10 meter från din 

högtalare.

Uppringaren kan inte höras.
	- Kontrollera om högtalaren är ansluten till Bluetooth-enheten.
	- Kontrollera om Bluetooth är aktiverat på din Bluetooth-enhet.
	- Kontrollera volymnivån på din Bluetooth-enhet.
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SPECIFIKATIONER

Produktnamn BHS-B500

Utgångseffekt 20W RMS 
Woofer 15W + Tweeter 5W

Högtalarfrekvens 80Hz-20kHz

Ingångar Bluetooth, USB-A

Bluetooth-version 6.0

Bluetooth-räckvidd 10 m

Batterityp Litiumjonbatteri, 7.4 V, 2000 mAh, 
14.8 Wh

Batteriets laddningstid 2.5 timmar

Batteritid vid 
uppspelning

Upp till 9,5 timmar vid 50 % volym

Vattentålig nivå IPX6

Kabellängd 100 cm

Mått 70 x 70 x 195 mm

Vikt 494 g

Ingår i förpackningen - Högtalare
- USB-C till USB-C laddningskabel
- Bruksanvisning
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

SYMBOL FORKLARING

Les bruksanvisningen før bruk.

CE-merket indikerer at dette produktet er 
produsert i henhold til gjeldende forskrifter for 
elektro-magnetiske felt,
noe som betyr at det er trygt å bruke hvis det 
brukes i henhold til sikkerhetsinstruksjonene. 
Produktet er produsert i henhold til gjeldende 
forskrifter innenfor EU-lovgivningen, som 
begrenser bruken av farlige stoffer i elektrisk og 
elektronisk utstyr.

Dette produktet og tilbehøret som er pakket 
sammen, er det produktet som omfattes av
WEEE-direktivet, med unntak av batterier. Alt 
materiale skal resirkuleres i henhold til lokale 
resirkuleringsbestemmelser. Batterier skal aldri 
kastes eller brennes, men avhendes i henhold til 
lokale forskrifter for
kjemisk avfall

Emballasjematerialene til dette produktet er 
resirkulerbare og kan gjenbrukes. Vennligst 
resirkuler alt materiale i henhold til lokale 
resirkuleringsbestemmelser.

Høyt lydtrykk. Risiko for hørselsskader. Ikke hør på 
høye volumnivåer i lange perioder.

Ladeenhet ikke inkludert.
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	- Dette utstyret er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert 
barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
mangel på erfaring eller kunnskap. De bør få egnet tilsyn og 
instruksjoner for bruk av utstyret av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. 

	- Barn bør være under tilsyn for å sikre at de ikke leker med 
apparatet. Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn 
uten tilsyn.

	- Hold utstyret unna direkte sollys, åpen ild eller varme.
	- Ikke dekk til ventilasjonsåpningene.
	- Dette utstyret er ikke ment å brukes på myk støtte (som sengetøy, 

tepper etc.).

FORHOLDSREGLER FOR BATTERI
	- Kassering av et batteri i brann eller en varm ovn, eller mekanisk 

knusing eller kutting av et batteri som kan resultere i en 
eksplosjon.

	- Å etterlate et batteri i omgivelser med ekstremt høy temperatur 
kan resultere i en eksplosjon eller lekkasje av brennbar væske 
eller gass; og et batteri som er utsatt for ekstremt lavt lufttrykk 
kan resultere i en eksplosjon eller lekkasje av brennbar væske 
eller gass.

	- Enheten kan bli varm under bruk, dette er normalt.
	- Dette produktet skal ikke kastes eller brennes, men kastes i 

henhold til lokale forskrifter for kjemisk avfall.
	- Et nytt batteri med 100 % kapasitet reduserer kapasiteten med 

ca. 20 % etter ca. 300 ladesykluser. 
	- Koble enheten fra lading så snart den er fulladet.
	- Lad batteriet hver 3. måned hvis du ikke bruker produktet over en 

lengre periode. Dette er for å sikre batteriets ytelse.
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ADVARSEL!
Fare for brann:
	- Dette produktet inneholder et litiumbatteri. Når en enhet med 

litiumbatteri er skadet (enten en eller flere ganger gjentatte 
ganger), kan litiumioncellene bli påvirket av et såkalt «termisk 
rush». Termisk rush gjør at energi frigjøres i form av varme inne 
i batteriet og brann oppstår raskt. Det blir en selvgenererende 
prosess som foregår eksplosivt og er svært vanskelig å slukke.

Slik unngår du brann:
	- Ikke bruk overdreven kraft på produktet (ikke treff eller slipp 

produktet).
	- Ikke lad produktet hvis det er veldig varmt, for å unngå å lade et 

varmt batteri.
	- Ikke dekk til produktet.
	- Inspiser alltid produktet og slutt å bruke det hvis det oppdages 

lekkasje, merkelige lukter, fargeendringer, deformasjoner eller 
uvanlige hendelser (hvis lekkasje kommer inn i øynene dine, må 
du aldri gni dem - rengjør øynene med vann og få medisinsk 
hjelp).

	- Lad produktet under tilsyn.
	- Aldri demonter eller monter enheten igjen. Reparasjoner på 

utstyret skal kun utføres av kvalifisert personell. Feilaktige 
reparasjoner kan sette brukeren i alvorlig fare.

	- Dette produktet er ikke et leketøy. La aldri utstyret være innen 
rekkevidde for barn og la ikke barn leke med det.

	- Ikke skyv noen gjenstander inn i åpninger da det kan oppstå 
skade på utstyret.
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OVERSIKT

1.	 Neste / Volum +
2.	 Volum- og ladeindikator 
3.	 Forrige / volum -
4.	 Bluetooth-indikator
5.	 Strømknapp
6.	 Spill av / Pause / Lysbryter

7.	 Bluetooth-/telefonknapp 
8.	 TWS-indikator
9.	 TWS-knapp
10.	 USB-port
11.	 Lading port
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BRUK
Kom i gang:
1.	 Trykk lenge på strømknappen for å starte høyttaleren. 

Høyttaleren vil lage et signal for å indikere at den er startet.
2.	 Koble den medfølgende ladekabelen til høyttaleren og en 

USB-ladeport for å lade. Under lading vil ladeindikatoren vise 
batterikapasiteten trinnvis. Når batteriet er fulladet, slukkes 
ladeindikatoren. 
Merk: Høyttaleren avgir et lydsignal når batterinivået er lavt. 
Lad batteriet så snart som mulig.  
Vi anbefaler å bruke en strømadapter med spesifikasjon 5V/3A. 
Merk: Hold + og - knappene inne samtidig for å sjekke 
batterinivået fra ladeindikatoren.

3.	 Etter bruk trykker du lenge på strømknappen for å slå av 
høyttaleren.

Bluetooth-modus:
1.	 Når du har startet høyttaleren, blinker indikatorlampen 

sakte blått for å indikere at høyttaleren er klar til å pares via 
Bluetooth.

2.	 Start Bluetooth-funksjonen på enheten (f.eks. telefonen).
3.	 Velg ‘BHS-B500’ fra listen over Bluetooth-enheter som blir 

funnet.
4.	 Etter en vellykket paring vil høyttaleren lage et signal og 

indikatorlampen lyser blått.  
Merk: Høyttaleren slås av automatisk hvis den venter på å 
pares i mer enn 20 minutter.

5.	 Høyttaleren kobles automatisk til den sist parede enheten så 
snart du slår den på.

6.	 Trykk og hold  -knappen inne for å koble fra den gjeldende 
Bluetooth-tilkoblingen.  Høyttaleren vil gi et lydsignal. Deretter 
kan andre Bluetooth-enheter finne og pare med høyttaleren. 
Trykk og hold   -knappen inne igjen for å gjenopprette 
Bluetooth-paringen.
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7.	 Kontrollknapper i Bluetooth-modus:
Funksjon Handling

Spill av/Pause Trykk én gang på  
Volum - / + Trykk  /  én gang
Forrige / Neste spor Hold  /  i 2 sekunder
Svar / legg på Trykk én gang på  
Nedgang Trykk  to ganger

TWS-modus:
1.	 Slå på to BHS-B500 og sørg for at begge høyttalerne er i 

Bluetooth-modus og klare til å kobles sammen.
2.	 Trykk kort på  -knappen på en av høyttalerne for å 

gå inn i TWS-paringsmodus; de to høyttalerne pares 
automatisk. Høyttaleren med TWS-indikator som lyser blått 
er hovedhøyttaleren, mens den andre med grønn Bluetooth-
indikator er sekundærhøyttaleren.

3.	 Bruk telefonen til å pare med hovedhøyttaleren «BHS-B500», 
og spill av Bluetooth-musikk på begge høyttalerne.

4.	 Trykk kort på  -knappen på en av høyttalerne for å koble fra 
TWS-paringen.

5.	 Dobbelttrykk på  -knappen for å slette TWS-paringslisten. 
Merk: Hvis du slår av en av hovedhøyttalerne i TWS-modus, vil 
den andre høyttaleren også slås av. 
Merk: De to høyttalerne kobles automatisk til igjen når de 
startes på nytt.



28 NORSK

USB-modus:
1.	 Sett en USB inn i USB-porten.
2.	 Høyttaleren går automatisk over i USB-modus. 

Merk: Høyttaleren støtter lagringsmedier opptil 32 GB og 
lydformater som MP3/WMA/WAV/FLAC/APE. 
Merk: I USB-modus slår høyttaleren seg automatisk av dersom 
avspillingen er satt på pause i mer enn 20 minutter.

3.	 Trykk på strømknappen for å bytte mellom forskjellige moduser.

Lysmodus:
1.	 Dobbelttrykk på  -knappen for å bytte modus og slå av RGB 

LED-belysningen. 
2.	 Det finnes 7 valgbare lysmoduser.  
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FEILSØKING
Høyttaleren slås ikke på.
	- Lad høyttaleren.
	- Hvis høyttaleren ikke slås på selv etter lading, kontakt 

forhandleren.

Høyttaleren lades ikke opp.
	- Kontroller om USB-ladekabelen er riktig koblet til høyttaleren og 

strømkilden.
	- Kontroller at PC-en er slått på og at den er riktig tilkoblet.
	- Når du bruker en separat kjøpt USB-strømadapter, må du 

kontrollere at den er riktig tilkoblet.

Høyttaleren kobles ikke sammen.
	- Kontroller om Bluetooth-enheten er slått på.
	- Kontroller om Bluetooth er aktivert på Bluetooth-enheten.
	- Kontroller om Bluetooth-enheten er innenfor 1 meter fra 

høyttaleren.
	- Kontroller om Bluetooth-enheten er kompatibel med høyttaleren.

Musikken spilles ikke av gjennom høyttaleren.
	- Kontroller om høyttaleren og Bluetooth-enheten er slått på.
	- Kontroller om musikken spilles av på Bluetooth-enheten din.
	- Kontroller volumet på Bluetooth-enheten din.

Lydforsinkelse / forvrengning / støy.
	- Sjekk om det er en 2,4 GHz-enhet i nærheten av høyttaleren eller 

Bluetooth-enheten.
	- Kontroller om Bluetooth-enheten befinner seg innenfor 10 meter 

fra høyttaleren.

Det er ikke mulig å høre den som ringer.
	- Kontroller om høyttaleren er koblet til Bluetooth-enheten.
	- Kontroller om Bluetooth er aktivert på Bluetooth-enheten din.
	- Kontroller volumet på Bluetooth-enheten din.
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SPESIFIKASJONER

Produktnavn BHS-B500

Utgangseffekt 20W RMS 
Woofer 15W + Tweeter 5W

Høyttalerfrekvens 80Hz-20kHz

Innganger Bluetooth, USB-A

Bluetooth-versjon 6.0

Bluetooth-rekkevidde 10 m

Batteritype Li-ion batteri, 7.4V, 2000mAh, 
14.8Wh

Batteriets ladetid 2.5 timer

Batteriets avspillingstid Opptil 9,5 timer ved 50 % volum

Vanntetthetsnivå IPX6

Kabel lengde 100 cm

Dimensjon 70 x 70 x 195 mm

Vekt 494 g

Inkludert i emballasjen - Høyttaler
- USB-C til USB-C ladekabel
- Brukerveiledning





Made in China
Manufactured by NetOnNet AB
Företagsgatan 69
504 64 Borås, Sweden
info@netonnet.com (V4)


